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Annomayusn. B crtaTthe wuCCIEAyIOTCS TIEpPEeBOIUYECKHE TpaHc(opmaluu,
HCIIOJIb30BaHHbIC HcTTaHCKUM (prtosorom depranngo Orepoit Macuacom npu padote
Haa nepeBoaoM pomaHa @. M. JlocroeBckoro «llpectymienue u Haka3aHue».
JlanHblii TepeBOA MPU3HAETCS B HCIAHOS3BIYHOM Cpelle OJHUM M3 Haubosee
ABTOPUTETHBIX U TEKCTOJIOTUYECKH BEPHBIX.

AHallU3 TPaKTUYECKOTO MaTepuala JAEMOHCTPUPYET KOMIUIEKCHBIA MOAXOL
NMepeBOUMKa K pEHIeHUI0 MpoOJeMbl KyJIbTypHOW acuMMeTpuu. B mepeBoje
MIPUMEHSAETCS UPOKUN CIIEKTP TEXHUK I MPEOJOJCHUSI COUMOKYIbTYPHBIX KOJOB
Mexay coBpemennoit Mcnanueit u [lerepoyprom XIX Beka. Ha nekcuueckom ypoBHe
JTOMUHUPYIOT KOHKPETU3AIMsl aOCTPAKTHBIX MOHSATUM U TeHepau3aius U30bITOYHBIX
pycckux oOpamenuii. Ilpu mepenade UMEH COOCTBEHHBIX  HCIOJIB3YETCS
TPAHCKPUIIIMA €  aJanTagyMed IOJ  HOPMBI  COBPEMEHHOIO  HMCHAHCKOTO

IMPOU3HOIIICHHUS.
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B 3axiroyeHun aBTOpBI MPUXOMAT K BBIBOJY, YTO TMOKOE COYETAHUE JAHHBIX
NPUEMOB TMO3BOJIVIO TEPEBONUYUKY HE TOJBKO COXPAaHUTh CEMAHTHUYECKYIO
HKBUBAJIEHTHOCTh  MCXOJAHOMY TEKCTy, HO U OOECHEYHUTh €ro IMOJHYIO
CTUJIMCTUYECKYI0O U KOMMYHMKATHBHYIO IMPUEMIIEMOCTh JJII HOCHUTENSI MCHAHCKOM
SA3bIKOBOM KapTUHBI MUpA.

Knwuegvie cnosa: «llpectynnenne um Hakazanue», @. M. JlocTtoeBckuii,
nepeBoaueckas TpaHcpopMalusi, aJeKBAaTHOCTh, KOHKpETH3allusi, TeHepalu3alus,
®epuannio Otepa Macunac

Jna wyumuposanua: lllatoxuna I'. H., ®emoroBa H. C. IlepeBomueckue
Tpancopmaru B pomadne ®. M. JlocToeBckoro (Ha MaTepualie UCIMAHCKOTO SI3bIKA)

// EBpasutickuii ¢punonornveckuii Bectuk. 2026. Beim. 3 (15). C. 90-99.

GENERAL QUESTIONS OF LINGUISTICS
(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 81'255.2
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Abstract. This article examines the translational transformations employed by
the Spanish philologist Fernando Otero Macias in his translation of Fyodor

Dostoevsky’s novel «Crime and Punishmenty. This translation is recognized within

© Illaroxuna I'. H., ®enorosa H. C., 2026
91


mailto:galyaos@mail.ru
mailto:natalyafedotova@list.ru

EBpaswmiickuii pumonoruaeckuit BectHuk. 2026. Beim. 3 (15). C. 90-99.

the Spanish-speaking world as one of the most authoritative and textually accurate
versions.

An analysis of the material demonstrates the translator’s comprehensive
approach to addressing the issue of cultural asymmetry. The translation employs a
wide range of techniques to bridge the sociocultural gap between modern Spain and
19th-century St. Petersburg. At the lexical level, the prevailing strategies are the
concretization of abstract concepts and the generalization of redundant Russian forms
of address. Proper names are rendered using transcription adapted to the norms of
modern Spanish pronunciation.

In conclusion, the authors argue that the flexible combination of these
techniques enabled the translator not only to preserve semantic equivalence with the
source text but also to ensure its full stylistic and communicative acceptability for
native speakers of Spanish.

Keywords: «Crime and Punishment», F. M. Dostoevsky, translational
transformation, adequacy, concretization, generalization, Fernando Otera Macias

For citation: Shatokhina G. N., Fedotova N. S. Translational transformations
in F.M. Dostoevsky’s novel (based on Spanish-language material) // Eurasian
Philological Bulletin. 2026; 3 (15): 90-99. (In Russ.).

Beeoenue

[TepeBoa CIY>KUT KIIFOUEBBIM MHCTPYMEHTOM JUISl TUAJIOTa MEXKIy HapoJaMu U
KyJbTypamu. OreuectBeHHbIN JUHTBUCT B. H. KomuccapoB kpaTko OnmmMchIBaeT 3TOT
MPOIECC KAK «BUJ S3BIKOBOTO IOCPEIHUYECTBA, BCELEIO OPUEHTHPOBAHHBIN Ha
WHOSBBIUHBIA ~ OpUTHHAM». Takum 00pa3oMm, TMEpeBOA MPEACTaBIseT Cco0oi
COOOIIeHNE OpUTHHalia, BOCCO3JaHHOE CPEICTBAMH JIPYToro si3bika [6, c. 54].

I[To wmuenmnro B. H. KowmwuccapoBa, crpareruss nepeBoja sBISETCS
Matepuanuzanyed MnpodecCUOHAIBLHOTO MBIIUICHUS CHEHUAIUCTa U CIYXKHUT

HHCTPYMCHTOM JJIsI AOCTUKCHUA aAJICKBATHOCTH. Tonbko aI[eKBaTHBIﬁ IICPCBOA
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MO3BOJIAET PEIIUTh IOCTABICHHBIC IMPAarMaTHYECKUWE 3aJayd IPU MAKCHUMAJIbHOU
9KBUBAJICHTHOCTH, COXPAHsIsi HOPMbI M CTWIMCTHKY s3bIKa mepeBoja [3, ¢. 246].

OcHoOBHOI 3ajauei, CTOsSIIECH TMepell MEPEeBOMAUYMUKOM, SIBIISIETCS TPaMOTHOE
NpPUMEHEHUE MEePEeBOJYECKUX TpaHcopMmalui, 4To oOecrneyruBaeT MaKCUMAJIbHYIO
AKBUBAJICHTHOCTh MEPEBOAA MCXOJHOMY TEKCTY IMPU CTPOrOM COOJIOJCHUU HOPM
SA3bIKA-PELUNHNECHTA.

[IpakTuuecku 000 TpuEM B TEPEBOJIE OCHOBAaH Ha TpaHChOpMAIUK:
U3MEHEHUH (HOPMBI (JIEKCHUECKOW WIIM TPaMMATHYECKON) M €ro CEMaHTHUKH TpH
YCJIOBUU COXPAHEHUS UCXOJHOTO CMBbICIA.

Hccneoosamenvckue peynbmamol u uX UHMeEPRPEmMayus

CymiecTByeT MHOXECTBO KiIacCHU(PHUKAUUK MEpPEeBOTYECKUX TpaHChopMaiuil.
PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE U3 HUX.

ITo muenuto B. H. Komuccaposa nepeBogueckue Tpanchopmaiyu AeasaTcs Ha:
rpaMMaTHYecKue u Jiekcuueckue. Jlekcuueckue TpaHchopMaliy BKIIOYAIOT B ceOs:
TPaHCKPUOMPOBAHUE, TPAHCIUTEPALIMIO U  JIGKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE  3aMEHBI
(reHepanu3anurlo, KOHKPETHU3allMI0 M CMBICIOBOE pa3BuThe). K rpamMmarndeckum
TpaHchopMmarusiM  Y4EHBI OTHOCUT: OOBEAMHEHWE, 4YJICHEHUE MPEIOKEHUH,
rpaMMaTUUYeCKue 3aMEHbl (YacTel peud, YICHOB MPEISIOKEHUs Wik (OPMBI CIOBA).
Taxxke B. H. KomuccapoB BbIACHSET JEKCHUKO-TpaMMaTUYeCKuEe TpaHc(opMaiuu:
KOMIICHCAIIMIO, DKCILTUKALIMIO U aHATOMUYECKui epeBon [6, ¢. 56].

JI. C. bapxynapoB mnpejiaraeT ciaeAyroIre BUabl TpaHcpopMaliuii: onyIiieHue,
nobaBJieHUE, IEPECTAaHOBKY M 3aMeny [1, c. 156].

JI. K JlatpimeB nenut mnepeBogyYecKue TpaHchopMmanuu Ha JIEKCUYECKHE,
CEeMaHTUYeCKue, Mop(dosiornyeckre, CTHIMCTUICCKIE U cMemannbie [7, ¢. 230].

Marepuanom wuccienoBanus sausgercs pomaH D. M. JlocToeBCKOro
«lIpecryrieHne m HakazaHue» B IEPEBOAE HA HUCIIAHCKUW S3bIK, BBINOJHEHHBIN
®epuanno Otepoit Macuacom B 2017 roxy. B ucnaHos3pI9HOM (HUITOTIOTUYECKON
TpaaullMd JAHHBIA TIEPEBOJI CYMTAETCS OJHUM U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX U

TCKCTOJOTNYCCKH BBIBCPCHHBIX.
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HUrtak,  paccmoTpum OCHOBHBIE NepeBoIUeCKre  TpaHCPOpMAIIUH,
UCIIOJIb30BAaHHBIE aBTOPOM TIpU  TEpPEBOJE Ha MCHAHCKUM S3BIK  POMaHa
«IIpectyuieHne u HaKa3aHUE».

1. Jlexcuueckue mpaucghopmayuu

Jlexcuka sIBISI€TCS TJIABHBIM KAMHEM NPETKHOBEHUS M3-3a HECOIOCTABUMOCTH
COLIMOKYNBTYpHBIX K00B [leTepOypra X1X Beka u coBpemenHoi Mcnanuu.

1.1 Kouxpemuzayus. Otepa Macuac yacTto mnpuOeraer K HUCIHOJIb30BAHUIO
JaHHOTO TpuéMa TMpU TEepeBOAE aOCTPAKTHBIX WM CEMAaHTUYECKH pPa3MBITHIX
pycckux nmoHATtHid. Hanmpumep, ClIOBO «xamopka», NEpENAroNiee KPalHIOK CTENEHb
TE€CHOTBI KWIMILHBIX yCJIOBHA PackoJIbHMKOBA, MEPEBOAUMK MEPeNaéT CIOBOM «UN
cuartucho»/ «xamMopka» ¢ TOSCHUTCIBHBIM TpmiarareabHeiM «hallado bajo el
tejado». JloGaBieHHe KOHKPETH3HMPYIOIIETO MPUIIATaTeIbHOTO TIO3BOJIICT CY3UTh
IPOCTPAHCTBO 10 (PU3UYECKHU 0CSI3aEMOr0 00bEMA.

1.2  [lenepanuzayua.  JlanHpli 1puUéM  TO3BOJIIET  HEUTPAIM30BaTh
MEPErPYKEHHBIA JETATSIMH PYCCKUI TEKCT [JIs HWCIIAHOTOBOPSIIETO YUTATENS.
Pa3nooOpa3Hbie pycckue oOpalieHusl Takhue Kak «roayOurK» Ui «OaTIoNIKay aBTop
qacTo nepenaét Kak HEHTpalbHOE «SENOr» WM «amigo mio», Tak Kak JOCIOBHas
nepeaada uepapXum MOXKET YCIOKHUTh MOHMMAaHUE TEKCTa ISl UCIIaHOTOBOPSILIETO
YUTATEIS.

1.3 Tpanckpunyus u mpanciumepayusi TPUMEHSIOTCS Ui NEpeadu peayui,
HEe uMerommx aHanoroB. Otepa Macuac amganThpyeT aHTPOINOHUMBI K HOpMaMm
KaCTWJIbCKOro mnpousHowenus. Hanpumep, «Ponnon PomanoBuu PackogbHUKOBY,
nepeBoqunk nepenaér kak «Rodion Romanovich Raskolnikovy, T. e. coxpanser
opuruHanbHy0 (onetuky. Hazpanus ynuil, MmocToB u paiioHoB IlerepOypra Takxke
NEePealoTCsl MaKCUMaJIbHO OJM3KO K OpuUrHHany: «BO3HECEHCKHH MpOCTIEKTY/
«Prospekt Voznesenskiy.

2. I pammamuueckue mpancgopmayuu
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PYCCKOMy SA3BIKY CBOMCTBEHHBI AJIMHHBIC TIPCIJIOXKCHUA H CBO60,IIHOC
PaCIIOJIOKCHHUC CJIOB B IMPCAJIONKCHNUN, YTO IIPOTUBOPCUUT JIOTUKCE ooJtee CTpOororo u
CTPYKTYpPHUPOBAHHOI'O UCIIAHCKOT'O SI3bIKA.

2.1  Ynenenue  nmpeonooscenus.  JlanHas  Tpanchopmainus — SIBISETCS
nomuHupyromeir B Tekcre  Ortepsl  Macmaca. OH  9acto  pa3buBaer
CIOKHONIOMUMHEHHBIE TmpeqnoxkeHus @. M. JloctoeBckoro Ha JBa WIH TpH
MNpCAJIOKCHUSA, B KOTOPBIX IIPHUAATOYHLBIC MOTYT YXOIHTH BFJ'Iy6B Ha HCECKOJIBKO
CTPOK. PaccMOTprM HECKOIBKO NMPUMEPOB:

«IT10 OBLIA KpomcuHas KJICTYHIKA, IIaroB mcCTb B ,Z[HHHOﬁ, UMEBIIass caMbIi
JKaIIKun Bua, ¢ CBOMMH )KéJ'ITCHBKI/IMI/I, IBUJIBHBIMHU W BCIOAY OTCTAaBIIMMHU OT CTCHbI
O60HMI/I, H 10 TOI'O HU3Kas, 4YTO 9YyTb-4YyThb BBICOKOMY YCJIOBCKY CTAHOBUJIOCH B HeH
KYTKO, U BCE Ka3aJ10Cb, YTO BOT-BOT CTYKHCIHIBLCA rOJIOBOM O ITOTOJIOK» / «Era una
cuchitril diminuto, de unos seis pasos de largo. Tenia un aspecto lastimoso, con sus
papeles amarillentos y polvorientos que se desprendian por todas partes. El techo era
tan bajo que a cualquier persona alta le daba claustrofobia; parecia que a cualquier
momento se iba a golpear la cabeza contra €1».

UtoOsl m30exkaTh HArpOMOXKICHHE OMPEEICHUN MOCE CYIECTBUTEIHLHOTO
NEPEBOAYMK BBLIHOCHUT B OTACJIBHOC IMPCIIOKCHHC HpH‘IaCTHBIf/'I O60pOT «UMEBIIasA
caMblIii Jkaakui Buay» / «tenia un aspecto lastimosoy.

PaccmoTtpum emié oguu npumep:

«KBapTupHas »xe xo034iiKa ero, y KOTOpoil OH HaHUMaJ 3Ty KaMOpKYy ¢ 00e0M
nu HpHCHerﬁ, nomMemajaacb OJHOK JICCTHHIICKO HUXKEC, B OTHCHBHOﬁ KBapTupc, "
KQKJIBIM pa3, MpU BBIXOJE HA YJIUILYy, EMY HETPEMEHHO HaJ0 ObLIO MPOXOAUTH MUMO
XO3IMKUHOW KyXHH, TIOYTH BCETJIa HACTEXKb OTBOPEHHOM Ha JIeCTHUILY» / «La patrona,
que le habia alquilado el cuarto con servicio y pension, ocupaba un departamento del
piso de abajo. De modo que nuestro joven, cada vez que salia, se veia obligado a
pasar por delante de la puerta de la cocina... En esos momentos experimentaba

invariablemente una sensacion ingrata de vago temor, que le humillaba...».
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B mepBoil yacTu pyccKOro NpesIoKEeHUs TJIaBHBIM ACHCTBYIOUIUM JIULIOM
ABISIETCA XO03sMKa (nomewanacv), a BO BTOpoM — PackoibHUKOB (Hado ObL1o
npoxodums). JIBe yactu @. M. JlocToeBCKUi COEUHSAET MPU MOMOIIU COK03a «U», HO
OHM ONMCHIBAIOT pa3Hbie (OKychl BHMMaHUsS. [lepeBOqUMK HAMEPEHHO JAENUT
MpEeJIOKEHHE, YTOObl HCMOJB30BaTh CMBICIOBYIO TMay3y MEXIy pPa3HbIMU
CyOBEKTaMHM JICHCTBHS.

3. Cmunucmuyeckue u J1eKCUKO-2pamMmamuyeckue mpancgopmayuu

3.1 Ammonumuueckuii nepesoo. B mepeBome pomana @®. M. JlocToeBCcKOro
JAHHBIM TPUEM TMPUMEHSETCS JUIsl COXpPAaHEHUsS PUTMHUKU (pa3bl U TMepeaadu
ckpeITOro cmeicia. Hanmpumep, ¢paza «OH HE MOT HE AyMaTh 00 3TOM» 3aMEHEHa Ha
«Estaba obligado a pensar en ello» nocn. «bbut 00s13aH tymatTh 00 3TOMY.

JIJist onmucaHus COCTOSIHUSI TepOs TOCJIE€ COBEPIICHUS MPECTYIUICHUS U BO
n30eKaHue HarpoMOKAeHUs1 oTpullaHuii B Tekcte Orepo Macuac MeHsieT «ObL1 He
coBceM MEPTB» Ha «estaba parcialmente vivo» mgoci. «ObLT YACTUYIHO JKUBY.

BmecTo mpsiMoro oTpullaHUS «HE YYBCTBOBAJI YCTaJOCTh» MPUMEHSIETCS
JIOTUYECKass MHBEPCHUSl C HCMOJb30BAHUEM KOHTEKCTYaJIbHBIX MapKepOB BBICOKOM
akTuBHOCTH «Se sentia lleno de energia» gocn. «UyBcTBOBanm ceOsi HANIOIHEHHBIM
BSHEPTUECK.

3.2 Komnencayusi. Peub omHOTO W3 TepoeB pomaHa — MapwmenagoBa —
M300MITyeT 1EPKOBHOM M KabamKoil JIeKCUKOW. JIOCIOBHBIN MEPEBOJI  yCTapeBIIHMX
CJIOB, TaKUX KaK «H00», «CHUM», HAPYIIMJI Obl CTUJIMCTHYECKYIO JOCTOBEPHOCThH U
caenan Obl €r0 MCKYCCTBEHHBIM JIJII COBPEMEHHBIX HMCIIAHOTOBOPSIIIMX YUTATENICH,
nodtoMy Otepo Macuac akTHMBHO HMCHOJNB3yeT NpuéM kommeHcanuu. Hampumep,
MPEIOKEHHE «A KOJIM HE K KOMY TOWTH, KOJHM TOWUTH OOJbIIe HeKyna?» OH
nepeBoauT Kak «/ | Si no tengo a donde ir? ;Y si ya no tengo ningun sitio a donde
acudir?». Yacturia «kKoiam» KOMIICHCUPYETCS MPH TOMOIIKA HEOJIHOKPATHOIO MOBTOPA
BOIMPOCUTEIBHOM KOHCTPYKIHMHU «(,Y Si...?», mepeaarorias MoJalbHOCTb OTYASIHHUS.

3.3 Cwmvicnosoe pazeumue. B ¢uHaIbHOW clieHe ToKassHUs Popauona

PackonpHrkoBa Ha CeHHOM IJIOIAIM OMUCHIBAETCS 3€MHOI IMOKJIOH: «OH cTajl Ha
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KOJICHH CpeIM IUIOIIA[NA, MOKJIOHWICS [0 3€MJIM M IOLENOBal ATy TPSI3HYIO
3emio...». Otepo Macuac, B CBOEM IepeBOJE, NPUMEHSET CUHEKIOXY, BBIICISS
CaMyl0 BBIPA3UTENIbHYI0 4YacTh Tena — JI00, 4ToObl MepefaTh caMylo KpailHIOo
crenenb yHmkeHus: «Se arodillo... e inclino la frente hasta el polvo» / cran Ha
KOJICHH.... U omycTwi J00 g0 camoi mbuim». IlepeBogunk moOaBisieTr oOpaszHyIo
JIeNIaTh, OTCYTCTBYIOIIYIO B PYCCKOM BapuaHTe — «POIVOy» / «mbutky. Takum obpazom
PYCCKUH KECT KOJICHONPEKJIOHEHUS] TpaHCPOPMUPYETCS B BU3YAIbHO OUIYTUMYIO
KapTHUHY I1a/ICHUS] BHU3.

3axniouenue

Wrak, mpoanamusupoBaB rnepeoy pomana @. M. JlocToeBckoro
«IIpectymuienne n Haka3zaHue», BbITONHEHHBIM ®epHanno Oteporr Macuacowm,
NPUILUIM K BBIBOAY, YTO JTIOCTH)KEHHE aJI€KBATHOCTU B MEPEBOJE CTAJIO BO3MOKHBIM
Onmarogaps TMOKOMY TNPUMEHEHHUIO NepeBOAYecKHX TpaHchopmaumid. s
IIPEOIOJIEHHSI pa3pblBa MEXK]y COLIMOKYIbTYpHbIMU peanusimu [letepOypra XIX Beka
u coBpemeHHo Mcnanueit, Otepo Macuac npuUMEHUI CIEIYIOIINE MEPEBOTUECKHE
TpaHcpOpMalMK: TEHEepPAIN3alUI0 U KOHKPETH3ALUIO JIEKCUKH, a TAaKKe UYJICHEHHE
MPEMIOKEHUIN JJI1 TOCTUKEHUSI COOTBETCTBUS HOPMaM HMCHAHCKOIO si3bIKa. ABTOpY
nepeBoja  yJaJochb  IepeAarb — cBoeoOpa3ue — MepcoHaxked  Omarogaps

AHTOHUMHUYCCKOMY IIEPCBOAY U KOMIICHCAIIUN.
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